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IV. kötet.

Hogávszky vs társa.
(Folyt, és vége.)

Szegény Bogárszky !
Hiába hajszolta az üzlet- 
barátokat, nem kapott ő 
egy petákot sem. Még jó­
formán ki sem fúhatta 
magát, már dörömbölnek 
az ajtón.

Ki az ? mi az ?
Van szerencsém, Ja­

mes Blockhead vagyok.
lessek besétálni. Kit 

tetszik keresni?
Mr. Bogárszkyt. Itt­

hon van ?
Mivolt a Likl úr zavara 

Bogárszkyéhoz képest ?
Az ö sötét trémáját fehér 
papírra leírni lehetetlen.

Nincs itthon.
Talán a Kelet felé 

utazott?
Igenis, kelet felé,

Káposztás-Megy erre. Nem 
is jön haza holnap előtt.

Nem baj, megvárom.
Kzzel egv kényelmes karosszékbe vetette magát.
Bogárszky dúlt-fúlt mérgében.

Uram, ez mégis sok !

Mr. Blockhead megüt­
közve tekintett a tomboló 
emberre. És csodálatos, 
megvolt írva a végzet 
könyvében, hogy a hova 
ő szemeit veti, ott mindig 
meglásson valamit.

— Uram, önnek meg­
becsülhetetlen hosszú kör­
me van a kisujján, megér 
testvérek közt száz fon­
tot. Én, mint a British 
Museum ritkasággyűjtője, 
ajánlok. ..

— Semmi közöm az úr­
hoz.

— Nos, úgy is jól van. 
Tehát hagyjon aludni, 
míg Mr. Bogárszky meg­
jön. Good night!

Azzal visszaült a karos- 
székbe s a másik perczben 
már horkolt is, mint a 
kovácsfujtató.

— Főnök úr, egy szóra. 
Bogárszky hátratekint s a könyvelőt látja maga mögött. 

lVzt, szerencsétlen, még elárul! Mit akar tőlem ? 
a másik terembe !

Budapest, 1889. október 27-én. 43. szám.
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— Egy ajánlatot teszek önnek, főnök ur. Én kész 
vagyok az elfogadványát rögtön kifizetni, ha hiszen 
tudja már.

Bogárszky megvető tekintettel méri végig Likl urat. 
Bizony még csúfolkodni akar vele. Ez azonban higgadtan 
nyúl zsebébe s kivesz belőle öt darab vadonatúj ezrest, 
fogván a sarkát erősen.

— Fiam, édes fiam! Olga a tied, örökre a tied, hamar 
ide a keblemre!

— Jól van főnök úr, azt majd később. Most csak tessék 
Blockhead urat felkelteni.

— Miszter Blockhead, ébredjen !
A fekvő vígan ugrott fel.
— Ne kiabáljon, kérem, van eszem, hogy el ne aludjam 

5000 frtos váltóval az el­
fogadó házában. Megjött 
Mr. Bogárszky ?

— Megjött. Itt vagyok.
— Ön az ? Hiszen az 

elébb azt mondta, hogy 
nincs itthon ?

— Igen, mert azt hit­
tem, hogy a nagybátyámat 
keresi, mert azt is Bo- 
gárszkynak hívják ; de je­
lenleg a Báczfürdőben van 
a tyúkszemét vágatni. Ké­
rem a váltómat, rögtön 
beváltom.

Mr. Blockhead bele­
nyúl az inge zsebébe — 
az értékes holmiait ott 
szokta volt tartani — s 
vajkál benne. De minél 
tovább vajkál, szeme an­
nál vadabbal forog. Egy­
szerre jégeső módra tör ki 
belőle a káromkodás.

- Goddam and thousand thunderstorm ! Siettemhen 
ott felejtettem a váltóját Londonban. Itt von a Dudlin 
czég megbízó levele, Co wring & Co. képes árjegyzékéből 
három tuczat, a British Museummal való szerződésem, 
csak épen az ön váltója maradt ott! 1 sse meg a menykő ! 
Szaladok vissza érte, hol a kalapom ? Uh, oh, nem hiába 
Blockhead' a nevem!

Bogárszky a kétségbeesett angolt vigasztalni lcezdé, 
mert különben nem volt neki rossz szíve.

— Már minek sietne vissza a váltóért, igen kedves 
miszter? Mire odaérne, látja, beletelik legjobb esetben 
hat nap, vissza ugyanannyi, a váltó pedig holnap már 
lejár, tehát hiába fáradna ; inkább nyugodja ki magát. 
Szolgálhatok egy czigarettával, vagy inkább ismét le 
tetszik feküdni ? Good night!

— Azt mondom, uram, ne gúnyolódjék, mert betöröm

* Blockhead = tökfejü.

ÉS TÁRSA.

az orrát! ordított Mr. Blockhead, s már fénylett is
mindkét öklén a patent boxer. ,

No no, beszéljünk okosan, uram. Eli szolid keres­
kedő vagyok. Természetes, hogy addig nem fizethetek, 
mm a váltómat kézhez nem kapom ; ön azonban tett 
előbb egy ajánlatot a körmömre vonatkozólag. Nézze 
csak, milyen szép, vékony, fényes körmöcske. Egy dm. 
hosszú. Saját nevelésem. Ön visszaküldi lejárt váltómat 
ós megkapja a körmömet. Nos, all-e az alku ?

Mr. Blockhead gondolkozni kezdett. Utóvégre is egy
lejárt váltó.

— Top, tartom!
Erre szépen körülnyalogatá Bogárszky ur azt a szép, 

vékony, egv dm. hosszúságú körmöt — mintegy búcsú-
csók gyanánt — s aztán 
rissz ! belevándorolt a Mr. 
Blockhead ingezsebébe, a 
hol az értékes holmiait 
szokta volt tartani.

Van ám még a lá­
bamon vagy tíz körmöm, 
azokat olcsóbban adom. 
Tetszik ?

— Köszönöm, nem ké­
rek belőle. Hanem ha va­
lami jó varrógépre van 
szüksége, a Co wring & Co. 
gyártmánya. Tetszik ?

Köszönöm, nem ké­
rek belőle.

Akkor hát Isten önnel. 
Farewell!

Mr. Blockhead hirtelen 
távozott, mint az elvo­
nuló fergeteg. Bogárszky 
pedig kezeit dörzsölgetve, 
elégedetten sétált fel-alá 

• * a teremben.
Hollá, még egy szóra, Mr. Bogárszky!

Mr. Blockhead visszajött s fejét bedugta a félig nyitott 
ajtón.

-—- Hallom uram.
Beleszerettem a szobalányába. Valóságos szőke an­

gyal. Megláttam a lépcsőházban, a mint az ablakpárnát 
porolta.

— Nos ?
En tehát megkérem öntől a kezét.
Az enyimet ?
Dehogy. Azét a szőke angyalét, a szobalányét.
De hiszen az az Olga lányom ?
Az nekem mindegy. Ide adja? En a Dudlin czég 

teljhatalmú megbizottja, Cowring ü Co. varrógépgyárosok 
főügynöke, a British Museum ritkasággyííjtője stb. vagyok. 
Evenkint rárúgok ezer fontra.

De kérem, tessék hát beljebb jönni!

rí*'.
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Borjut vitt eladni Krautblatt két fiával a vásárrá. 
Móricz húzta a kötő féknél fogva, Líraira pedig tolta 
hátulról a szerencsétlen állatot, mely talán elóérzctével 
lárván sorsának, félt a válástól és négy l;íhát földnek 
vetve nem akart tövét hl) menni. Mikor már kifáradt a két 
hu a küzdelemben, a ravasz Móricz cselhez akart for­
dulni s oda szól tétlenül utánuk czammogó apjához : 

Tételében, ogassál, mint ed) kotya !
Azt gondolta ugyanis. hogy a kutyaugatás talán

megfélemlíti és továbbmenésro birja a csökönyös 
borjút.

1 )e Efraim félremagyarázva bátyjának szavait, meg- 
botránkozva kiáltott apjára:

Tételében, nem volt tisztességes o tied opád, onyád, 
ho eltűrsz, liodj ilyeneket mondjon neked o Móricz.

Nem hallgatsz te külök! dühösködött a legvénebb 
Krautblatt, ha százszor jiisz o világro, se nőm lesz ne­
ked olyan tisztességes tátid, mamid, mint nekem volt!

ROGÁUSZKY ÉS társa. 495

Nem lehet, még sok sürgős teendőm van. Adja, nem
adja?

De kérem . . . komolyan mondja?
Sohasem voltam komolyabb, mint most, csak hogy 

nem látszik meg rajtam.
De hát mért nem tetszik beljebb jönni? A dolog 

megfontolást igényel.
Két havi meggondolás! időt ajánlok, akkor vissza­

jövök a válaszért. Adieu!
Bogárszky egy darabig bámult a hirtelen becsapódó 

ajtóra, melyen Mr. Blockhead eltűnt majd eszébe jutott, 
hogy Likl urat a másik szobában hagyta. Bement hozzá.

Bikl úr, tudja mi újság ?
— Nőm.

Hát az, hogy nem adom oda Olga lányomat önnek.
Micsoda ?
Másként gondoltam meg a dolgot; hanem ha tetszik, 

kompanistának befogadom az üzletbe.
így lön a Bogárszky Tamás ez égből «Bogárszky és 

Társa». Maradt is ezenképen majd három évig. Ekkor

azonban Likl úr, a Com])., kereket oldott. Senki sem 
tudja, miért tette ezt, minthogy az üzlet virágzásnak 
indult. Nem vitt magával egyebet, mint a saját, becsüle­
tesen szerzett 5000 frtnyi betétjét. Én azonban azt hiszem, 
ha körözni találják, a nagy füle miatt bizonyosan horogra 
fog kerülni.

Olga pedig, a szőke angyal, a két hónapi meggondolás! 
idő alatt a Likl úr nagy füle és Mr. Blockhead hosszú 
orra közűi egy csinos hadnagyocska pörge bajuszát vá­
lasztotta és .... különben nem akarom a lányt hírbe 
hozni.

A British Museumban külön teremben, csinos, gótli- 
stylű mahagonifa-szekrényben őriznek egy páratlan erek­
lyét. Körülbelül egy dm. hosszúságú, fényes vékony 
jószág. A katalógus következő magyarázatot adja felőle :

" Egy özönvíz előtti Plesiosaurus megkövesedett szem­
pillája, kiásatott Karthago romjaiból, értéke 10.000 font.»

Hát a Likl úr fülére vájjon mit fognak rá, ha majd 
megcsíphetik ?

Wessely Káróli/.

\ 7 önérzet



Alapos védelem.

Egy társaságban egy kaczér hölgy szapulása volt 
napirenden.

És az a kihívó tekintet, a melyet a, terhakra 
vet! jegyzé meg egy uracs.

Igen helyesen! — felel egy szintén nem kis 
mértékben kaezér hölgy, — önöknek kell a tőidre 
szegezni tekintetüket, mert önök abból vétettek \ mi 
a férfiakra, nézünk, mert mi az ő oldalbordájukból va­
gyunk teremtve.

Nem csoda.

Egy korán lefekvő jogász csodálkozva panaszkodik 
éjszakázni szerető lakótársának, hogy ezilindere, me­
lyet alig pár hete vett és még alig tette fel négyszer- 
ötször, már oly avult, állapotban van, mintha csak 
esztendős volna.

Azt no csodáld, barátom, válaszolt a kollega, 
hiszen <:Jjßl tfi hordom.

■ ___
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I ,e főzés.

I endJq (a csinos jiinczériiöliöy.). Mit kapok, szop angyal, 
ha ezt a poharat az ön egészségére ürítem ?

Pinc.~<:ni('l. Kgy félmeszelylyel többet a számlájára.

Él< szorésxnél.

Bemegy Dolfika mamájához panaszra.
— Mámelében ! . . .
— Mi baj, szivem jönörősége ?

0 Számi abbul a kis kenyérből, a mi maradt, edj undj
darabot megevett.

V részeg czimborák.

Két lipityi palócz jól bepálinkázva andalog ki a korcsmá­
ból s a mint kiérnek az utczára, az egyik felnéz a csillagos 
égre, aztán egyet bámul, egyet gondol, majd egyet szól :

Komám! ha az a csellag mind marha vaóna, aztán az 
enyim vaóna, akkor de jaó vaóna.

Komám! szólal meg erre a másik szintén az eget 
szemlélve, ha az a kék ég mind rét vaóna, aztán az 
enyim vaóna, oszténg a kied marhája belelépne, mingván 
behajtanám.

-— Hogy mit csinálna?
Hogy behajtanám.
Miin hogy ki ?
Eén la magam.

— ösztáin igazán megtenné ?
Meg hát, ha mondom.
Akkor kied egy komisz ember !
Mán, hogy eén vaónék az a komisz ?

— Mán, hogy igen.
No hát, akkor fogadja el! s azzal úgy nyakon teremti 

komáját, hogy az csak nehány pillanat múlva tudta v issza- 
legyint!.

Vevő. Uram, hogy kérhet ezért a kis gyűrűért oly 
túlságos árt, mikor súlya sincsen ?

Kkxzen'sz (vegig nézi a karóhoz hasonló vevőt). I ram, 
hogyha önt is súlya szerint becsülnék, nagyon keveset 
érne.

<

Szaniadas
lamto. Kis Gyula, ha van tiz almád, kettőt a bátyád­

nál* adsz s kettőt nekem, mennyi marad ? 
lhiúid. I hűm, de magának nem adok !
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János bácsi, de szeretnék maga mellett mint kis 

Hát osztán tudsz-e mán — bagóznyi?

kocsisSuhant 
szógányi!Fstély után.

/ k/cKi g. 11. In, mégis csúnya dolog Gyltta 
csóktól, hogy oly keveset foglalkoztak velünk

'nous
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Kórházban.

.1. Hogy ízlik a sör ?
/>. Köszönöm, a szivar mellett megjárja, 
,1.8 hogyan ízlik a szivar ?
/>. Köszönöm a kérdést, ehhez a sörhöz 

elég jó.

Visszavonás.

Szervusz (íoldblutt 1
lén nem vadjom (1 old blatt.
No Iliit akkor nem szervusz !

407

Természet rajzi órán.

Tanitií. Hogy hívják azokat a virágokat, 
melyeknél :i porodiík leginkább reggel Iái­
ba tők ?

/ Üli ka. Szobalányoknak.

Kopaszság- átka.

Kire gondolsz, mikor a víg jelennek 
Menyországa leszállt?
Felel a lányka ezüst hangja :
Te rád !

Kire gondolsz, mikor szép lelked álma 
A jövendőbe lát ?
Felel a leányka ezüst hangja :
Te rád !

Kire gondolsz, mikor szemedbe tűnnek 
. I kupa HZ lomha fák!
Felel a lányka ezüst hangja :
/ (’ rád. noun ih'ia.

Kiró előtt.

\'t;s(HÍl<> hiní. Ón javíthatatlan! Amióta 
vizsgáló biró vagyok, már vagy húszszor 
került elém.

Tol raj. Hat tehetek én arról, hogy a bíró 
urat nőm léptették elő ?

IVliér holló.

/. jut/tiaMiféle papírok azok te?
'?. jntitíx;. Kifizetett szarniuk.
I. jotftixz. Micsoda? Mutass egyet, még 

sohase láttam olyat!

X sorozó bizottság előtt.

< h t on. Hé, te részeg vagy, be vagy rúgva 1 
/ b/or;7c//i //// (baszkén u mellére ütve). Iliit 

aztán ha be vagyok is,a magam pízibőlittam!

/•’eV/. Nyugodj meg, lelkem, annál többet foglalkoznak velünk el­
menetelünk óta.

Ixoesis-k valitikáczié).
x v- . . vz ■-, \ :n?*' ^

Mi!
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s a logyczoA ilongó légy

gy arany zöld úri dongó 
0Y Ott sétált a váczi utczan,

Azaz kényelmesen mászkált 
Egy gyönyörű hölgy kalapján.

Czvilikért tűzött az orrára,
Es mert meleg nyári nap volt, 
A legújabb operából 
Egy dallamot halkan dúdolt.

Majd megunta magát ott fenn 
S leszállt a hölgy kebelére,
Az üde szép rózsás arczra, 
Onnan meg a hölgy kezére.

Szemtelenül dongott, zsongott, 
A hölgy orron koppintottá, 
Hogy légy úrfi orrát, száját 
Egyszerre vér borította.

«Párbajom volt,» monda büszkén 
Es nagy tűzzel neki hévült, 
Ellenfele ügyes vívó,
Csaknem életébe került.

Szerencsére csak az orrát 
Karczolta fel a kard éle 
Párbajoknál s a szép vöknél 
Mindig nagy a szerencséje.

Páholy nyílik ... selyemruha 
Suhog a kérkedő felett,
S'egy virágos lepne zárd 
Játszanak kis fehér kezek.
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Este angol tapaszszal ment 
Lehangoltan a színházba . . . 
Hogy mi történt az orréival, 
Azt kérdezte sok pajtása.

Dongó úrfi zavarában 
Orrát fújja s hármat tüszszont, 
Eltakarja sápadt arczát,
Meg no lássák, hogy most füllent. UriO i us.

Talpraesett felelet.

Két henczego uracs ostoba megjegyzései már jó ideje lösz csendesebben viselnünk magunkat, mert majd rólunk 
bosszantottak a mellettük ülő színházi kritikust. Végre is talál valamit írni !
Ya!gAlkl?églS megsokalta asok keIeP0lést és tigyelmez- Legyenek nyugodtan, - feleié a kritikus, nem

( < fpSh "q , ... „ szoktam minden haszontalansógról írni.
ludod-e, hogy itt mellettünk egy kritikus ül? Jó

Replika.

mim !
Micsoda? 1 gyved?! Hiszen a zsebemben hordhat 

mormog a bíró.
Lgy apró emberke, foglalkozáséira nézve prókátor, egy 

óriási termetű bíró előtt tanúként szerepelt.
Z ft!v‘v!aglalk0ZiUia ? ~ kér,U “ bíró- Akkor el lemondhatná magáról, hogy több «eso van

a zsebében, mint a fejében, vágta vissza a prókátor.
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Spitzkopf Náthán óp azon gondolkozott, vájjon meny­
nyit fog nyerni azokon az ócskaságokon, melyeket az ár­
verésen vett, midőn szomszédja, egy ideges asszonyka, 
ingerülten kiált reá :

Kérem, csukja he az ablakot!
Mi jotja mogának őszibe ? Minek sokjain ón be oz 

obiokot, mikor nadszerő légii ózás jiin be ?
— Mert nekem roppant fülfájásom van.

Mi közöm tűié ? Nem vad jóm ón dák tér de medú­
zán, hanem kereskedő!

Nem látja, hogy ki van írva az ajtóra: «Nton do­
hányzóknak» !■

— En okkor szivarozok, mikor nekem tetszik. Ez nem 
kéj vonat, ez o Bumlzug.

Eközben az asszonyság ölebe fölébredt és a kosárból, 
a hol el volt helyezve, lciugorva, morogni, majd ugatni 
kezdett Náthánra.

Mogának sakodjan igaza van. Van olejan kocsi, a 
hun dahányozni is szobod; de van olejan kocsi, a hun a 
kotyákat tortják.

Csukja be rögtön !
Sak tessék parancsolni. Un betette o mogo felni 

oz obiokot, és én semmit se nem szóltam.
Csakugyan ? Ön kegyes volt megengedni, hogy az 

én oldatomon botehessem ? Szoretetro méltó, nagyon sze­
ret ötre méltó !

Minek ledjek én szere te tre méltu, mikor nem mu­
száj ? Van nekem feleség, jerekek, engimet el nem sálát!

— Csukja be, annyit mondok !
Mantam már, hodj nem lehet, hiszen tudja, hodj 

mi férfiok nem lehetőnk czoezli nélkül.
Mit ? On szivarozni akar ?
Vorüm nicht? Tolan élűkor ja tiltoni entülom ? Nad­

szerő !

Ezzel elővesz egy illatos garasos szivart és rágyújt.
Most mindjárt leteszi ön azt a szivart, vagy .. .
Un meg másfelé köldi o kotyát.
Az ön szivarja megöl engem!
Was ? Tolán o mogo kotyújának van rózsa szaga, 

vadj tán parfüm ?
Tehát ön nem teszi félre a szivart ?
lés üli nem adja másfelé o kotyát ?

Ez a gúny dühbe hozta az asszonykát, felugrott, ki­
kapta a szivart Náthán szájából és kihajította az ablakon.

Spitzkopf nem jött zavarba, kapta farkánál a pincsit, 
megpörgette a levegőben s aztán úgy kidobta az ablakon, 
hogy menten nyakát szegte.

— Na pincsi, eredj keressél meg oz enyim szivaromat!
Szcyrdy II.

r'i V .



Képletesen.

A szegedi sétatéren egy hölgynek az a bizonyos hátúlsó domború­
sága lecsúszott, mire udvarlója, hogy feltűnést no keltsen, így figyel­
meztette a hölgyet:

— Pardon, nagysád, sühjed a rakpart!

Alapos kúra.

Egy kis dinamitra volna szükségem ; nem tudod, 
hol lehetne kapni ?

Mire ?
Egy rossz fogam van, azt szeretném kiugratni.

A legrosszabbkor.

Biró. No, hát végre megvagy, gonosz lélek !
Tolva j. Mög, tekintetes bíró úr, és épen a legrosszabb­

kor, mert holnap Kuliín vásár lesz.

Kétértelmű válasz.

Tanárin gymn. S. osztályában iszonyú dühében). Olt való­
ban a legnagyobb szamár az egész klasszisban !

'Tanuló (ingerülten). Tanár úr, ön megfeledkezik ina<i<i- 
ról!

Kilátások.

Egy hatni özvegy férje halála után rögtön 
eljegyzését tartotta valakivel.

De hogyan tehetsz ilyet? szólt az 
eljegyzés alkalmával egyik barátnője hozzá, 
legalább egy fél évig maradtál volna gyászban !

Igazad van, felel az özvegy, leg­
közelebb majd úgy toszok.

Szörény óhaj.

Ha szived érzeni s szeretni tudna,
S nem volna olyan büszke, jéghideg ;
Ha számomra csak egy jó szó akadna,
S nem durva válasz, mint mindenkinek ;

Ha sejtenéd a kínt, mit érted érzek,
(Szegény szivem úgy fáj, oly égetőn !):
Nem sértene úgy gőgös nevetésed,
Mint sért a tüske, büszke rózsaton.

Csak egy jó szót, oh, nem szerelmet esdek ; 
Parányiság csak, édes angyalom !
Beszélj papiul dal ós kérd meg nevemben :
Ne buktasson meg a szigorlaton !

()krutxzka I.stvá >i.

Fölösleges figyelmeztetés.

Egy, árvizek által gyakran sújtott város 
(nem Szeged) előtt az országúton a követ­
kező fölirat olvasható az útmutatón: «Ha 
ez írást a víz elborítja, hogy az többé nem 
olvasható, akkor többé az országút sem jár­
ható.»

Katonai mérték.

. 1 Itiiízt. Hallja maga, frájhilligos, maga művelt ember 
akar lönni, és aztán még ezen a rongyos kerítésen se tud 
dt iKivani!

A hiúság a gazdagsághoz reggelizni, a nyomorhoz 
ebédelni és a szégyenhez vacsoráim jár.

Olcsó a csók, a melyet 
Drágán vesz a gazdag ;
Az it drágább, édesebb,
Melyet inqi/en adnak. n<mn inni.

X fényképésznél

f enykepesz. Hogyan óhajtja magát levétetni?
Bakfis. Imakönyvvel a kezemben ájtatosan és hawjosan 

imádkozva.
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V k i mug yarúzott szcifcp.

Egy apaszínésznek a következő szerep volt előírva a 
kéziratban: Apa (fejből intgatással). Fiam, ezt nem jól tetted!

Hogy magyarázta Thalia papja azt a zárjel között levő 
utasítást? Belemarkolt jól a fiú szerepét adó színész 
üstökébe és jól megbólintgatta a fejét.

Visszavágta.

Vgyan mit susogtak olyan sokat azzal az ügyvéddel ? 
Sohase találná ki, ha meg nem mondanám: jót 

beszéltünk ónról.

Ilol az igazság ?

Tűzvészt a ki okoz, meg kell büntetni keményen, 
Törvény mondja ki ezt, és a hiró felelős ....

S mért nem büntetik azt, ki az én kebelembe tüzet szór ? 
E bűnös angyali lány : Erzsi — a gyujtogato.

Hinmo ;/ I hí it ml.

A g>ön \ ör-élvezet.

Egy gazdag nagybácsi egyedüli örököse, midőn őt több 
oldalról korholták, hogy még az örökhagyó temetésén 
sem vett részt, így mentegetődzött:

Eriim, nálam az idő pénz! Első az üzlet s csak 
azután a iji/ólil/ör és el rezet.

Nehéz lőttétek

Baromorvos találkozik a doctor medicussal:
— Jónapot, kolléga úr!

Holló 1 majd ha az úr is saját pacziensei közül vesz 
lt leseget, mint én tettem, akkor elismerem, hog_\ kolle­
gák vagyunk, vágja oda a sértődött medicus.

I »iákéiul.

Az apa otthon órazead, a fin az egyetemen Inon. s ha 
az apa nem iparkodik a vagyont otthon mefiroLrziirozni, 
akkor az hizonv hamarosan szétoszt He.

Férj (társaságban). Vőlegény koromban, mennyi min­
den rosszat hoztak hírül rólad ; de én rá se hederítettem, 
elvettelek.

Feleséi). Én meg felőled semmi rosszat sem hallottam, 
még sem akartam hozzád menni.

Csípős válasz.

Egy kritikus azzal dicsekedett egy társaságban, hogy 
ő osztogatja másoknak a babért.

Valóban, jegyzé meg egy csípős nyelvű művész­
nő, és pedig oly mértékben, hogy a maga részére épen 
remiiét rém marad.

ÜT
El 'yyy *

< ••Oxh/try

Jux L Az újszülötteket, melyek apjukat dicsérik, szívesen tart­
juk keresztvíz alá. — Budapest, Ft. Gy. Bölcs szándék, csupán az 
állandó czím ellen van kifogásunk. A kóstoló ízlett. — Budapest,
F. S. Van benne ötlet; de nagyon gyarló foimába öntve, külön­
ben is messze még a farsang. — Budapest, H. D. Köszönettel 
vettük s azon melegen feltálaltuk. — Aliquis. A mennyiség győz 
a minőség fölött. — A rad, K. Tartalma száraz, alakja fáraszt. — 
Budapest, G. Gy. Az egyikből halvány ötletecske csillog elő; de 
ez is elvész a kezdetleges verssorokban, szóval névrokona nem. 
mosolygott önre. — Budapest, F. H. A második a jobbik; de 
nekünk kaviár. — Debreczen, M. I. Nem ők az okai; mi feled­
keztünk meg róla. — Budapest, L K. A javából válogatunk. — 
Budapest, P. H. Egyéb bajai is lehetett annak, különben azóta, 
már közöltük volna. Jövőre nem fog ártani, ha kifejezi azt az 
óliajtását, hogy fölnem használás esetén megőrizzük a kézira­
tot. Budapest, M. J. Az adomák mind sikerültek, a vers-
kevésbé. — Szatir. Így is pompás, hát még ha megrajzolhat­
ja I Eger. Egyik sem arra való, a többbiről majd annak
idején. — Lexi. Bérmcntetlen leveleket csalt ismert kéztől foga­
dunk el, önnel tettünk először kivételt, — meg is bántuk, mert 
nehány szem porzón kívül sen'mi sem volt benne, a minek 
hasznát vehetnék. — Budapest, K. K. A tizenkettedik órában, 
érkezvén, nem olvíisluittuk át.

Önérzetesen.

Jancsi, beraktad a kidőlt kerítést ?
Igenis, nagyságos uram.
Nem ugrik rajta a kutya keresztül.
Olyan már nines ! Akar meg is próbálhatja ,t nagy

wagos ur!

_ A «vigadó sörcsarnokában» utóbbi időben ifj. Kommen
Antal ur hetenkint háromszor hétfőn, szerdán és pénteken nagy 
katonazene-hangversenyt rendez, melyek közkedveltségnek ör­
vendenek olvannyiia, hogy kívánatos volna, hogy e hangverse­
nyek naponta tartatnának. A kedvelt katonazen étid eltekintve 
köztudomású, hogy a vigadó sörcsarnokában az ételek s italok 
kitűnők s tekintve most a bámulatos kivilágítást a legújabb szer­
kezet szerint, az ott töltött esték a legke.lemesebb szórakozást 
nyújtják.

aptulajdonos ■ BaróTi Bajor.

A szerkesztésért felelős: Báró ti Lajos.
Franklin-Társul at könyvnyomdája. A képeket horganyba edzi Freund.
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VIGADÓI SORCSARNOK
MINDEN HÉTFŐN, SZERDÁN ÉS PÉNTEKEN

NAGY KATONAI HANGVERSENY!
SZABAD BEMENET.

Bámulatos kivilágítás a legújabb szerkezet szerint,
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Occasiól!
Nagy bevásárlások folytán azon helyzetben vagyunk,

ASZTALNEMŰ EKET,
különösen 6 és 12 személyre valót, 

abroszokat, asztalkendőket s törülközőket 
mélyen leszállított áron adhatni.

Dús választékú szőnyegraktárunkra
különösen figyelmeztetünk,

Smyrna-szőnyegek Dméterként 10 írttól félj. 
Helyes mértékért kezesség.

Kunz József és Társa
Budapest, Deák- és Erzsébet-tér sarkán.

Kávéház-megnyitás.
Vmi szerencsém a nagyérdemű közönségnek szíves tudo­

mására hozni, hogy Erzsébct-küi-nt 8. sz., a dohány- 
utcza sarkán, ujomian épült házban

egy teljesen újonnan berendezett kávéházat
saját vezetésem alatt, szombaton, október ho 19-én meg­
nyitottam. Sem költséget, sem fáradságot nem kíméltem, 
hogy azt a jelenkor igényeinek megfelelőleg minden kénye­
lemmel berendezzem. Sok évi tapasztalataim < zen a téren 
feljogosítanak engem arra, hogy sikerűiéiül nekem kitűnő 
kávéházi italok nyújtása, a legújabban feltalált Naleszny- 
féle tekeasztalok, a legolvasottabb bel- és külföldi hírlapok 
taitása, valamint pontos kiszolgálat által tisztelt vendégeim 
megelégedését kinyernem. Estén kint hangverseny a Csillag 
és Hohn-féle kedvelt zenekar által, A kávéház egész éjjel 
nyitva marad. Jó szellőztetés a legújabb módszer szciint. 
Hideg étkek, valamint linóm palaczkborok a legolcsóbb 
árakon. — Számos látogatásért esd kiváló tisztelettel

Králik Ferencz, kávés.

1

Szem - gyógyvíz |
(SZEM-ESSENCZIA). |

Dr. Lebois ( Fráncziaorszag kil átó tekintélye), X 
hires kitűnő és kipróbált, egyetlen valódi T 
gyógyszere gyenge, fájós, gyuladó és beteg A 

i szemek számára, úgyszintén a hályog elhárítására. Nélkülöz- T
Y hetetlen szer még az egészséges szemek erősítésére és fen- y 
i tartására is, lm ezek meg vannak erőltetve. Egyetlen házban a 
T sem szabad ezen, már évek óta hatásosnak bizonyult szem- T 
A gyógyvíznek (szem-essencziának) hiányoznia. Francziaország A 
T legtöbb gyógyintézetében az összes szembajokban, csakis ezen T
Y szer alkalmaztatik. Sokan, akik ezen szert használták, a szem- A 
^ üvegeket, melyek) e kényszerülve voltak, teljesen nélkülöz­hették. Egy palaczk ára használati utasítással 90 kr. ^

.........L.:.............. ................................... .... ........♦
4 Ion 19, és Rozsnyay Mátyás gyógyszerésznél Aradon. W ^

RIMAMURANY-SALCÓ-TARJÁN1 YASMÜ-RÉSZYÉNYTÁRSASÁO.
HIRDETMÉNY.

A Rimamurány-salgó-tarjáni vasmű-részvény társaság

RENDES ÉVI KÖZGYŰLÉSE
f. évi október hó 28-án délelőtti 10 órakor Budapesten,
a társaság központi irodájában VI., Andrássy-ut 2. szám, fog 
megtartatni.

Tanácskozási tárgyak :
1. Az igazgatóság jelentése a lefolyt 1888 89. üzleti évről, 

a számadások, mérleg és a felügyelő-bizottság jelentésének elő­
terjesztése és a tiszta nyeremény felosztását tárgy ázó indítvány.

2. A számadások megvizsgálása, mérleg megállapítása, fel­
mentvény megadása az igazgatóság és felügyelő-bizottság részére 
és a tiszta nyeremény iránti határozathozatal.

ZW Azon t. ez. részvényesek, kik e közgyűlésben részt- 
venni kívánnak, részvényeiket az alapszabályok 23. C-a értel­
mében legkésőbb nyolez nappal a közgyűlés előtt Budapesten 
a társaság központi pénztáránál VI, Andrássy-ut 2 , vagv 
Becsben a „Wiener Bankverein“ pénztáránál letenni tartoznak. 

Budapesten, 1889. október hó 6-án.
Az igazgatóság.

Az
U rambáty ám

hirdetőhivatala 
Budapest, váczi-utca 11.

(Schwur/ by. liinklfsIVhehii irodája)
eredeti árszabály szerint vesz föl és 
továbbit hivatalos és magán hirdetése­
ket ezen, valamint minden bel- és 
külföldi lap számára.

Fogalmazás és csoportosítás a leg­
hatásosabb alakban.

Legczélszerübb lapválaszték ! ! !
Díjmentesen: Fordítás minden 

nyelvre. Előleges költségterve­
zet. Szövegszerkesztés. — Sok­
szorosítás és küldés.

Különlegesség: Leghatásosabb hir­
detési és reclamszövegekben.

Elegendő egg le felezőin pót küldeni s 
vidékre rögtön nilashelyben meg 
Inzutt küldetik ki. Jelszó : A hirdetés 
fáradság nélkül hoz hasznot!

Az „I nmihátyáiir liinlHoliivatala.

I



Anatherin-Dr. POPP
a legjobb és leghatásosabb valamennyi szájvíz közt

40 éves jó hírnév!
Száj- és fogbetegségek, mint a fogak meglazukísa, 
fogfájás, gyuladás, daganat, vérző foglms, kelle­
metlen szájbiíz, íogkő-képződés a legbiztosabban 
cihárittatik s meggvógvittatik a világhírű valódi

Dr. POPP
nulv óvszerül szolgál mindenféle fogfájás és száj- 
betegség ellen, jónak bizonyult toroköblögető az 
idült torokbajoknál és nélkülözbetlen '•‘J az
ásványvizek használatánál s a Dr. POPP-féle fogpor 
vagy fogpástának egyidejű használata mellett, min­
denkor egészséges, szép fogak nyerhetők. Dr. POPP- 
féle fogplomba, az odvas fogak kitömésére. Dr. POPP- 
féle növény-szappan, mindennemű bórküteg ellen, kü­
lönösen fürdők számára. Dr. POPP-féle napraforgó 
virágolaj-szappan. Vénus-szappan, a jelenkor legjobb 
s legfinomabb pipme-divat-sznppanai és a bor finomí­

tása tekintetében felülmúlhatatlanok.
A ro"|_ , Anatherin-fogpásta szelenczékben 1 fi t -22 kr, 

xilclKi illatos fogpásta 35 kr, fogpor (ki kv, fogólom 
1 fit, növényszappan 30 ki, napralorgóvirág olaj­
szappan 40 kr, Vénus-szappan 50 krajczár._______

-féle 
Anatherin- 
Szájviznek

naponta való használata által,
(Tetemesen nagyobb pitlaezkokban 50 kr.. 1 frt és 1 írt 40.)

EWT A hamisított Anatherin-szájviz megvételétől, 
mely7 a vegyelemzés szerint a fogakra káros hatás­

sal van, mindenki határozottan óvatik. "VJ

a<r K szerek kaphatók úgy Budapesten, mint a vidéken 2» 
az összes gyógyszertárakban, illat szertáruk Inni, ^ 
gyógyfiikereskedésekben és tiuomabb üzletekben.

FVWWWVIQT)

LEGFINOMABB ANGOL ES FRANCZIA ILLATOK
London: ATKINSON, BAYLEY & 0,, HESSE & LUBIN, 

Páris; LUBIN, PINAUD, ROGER & G ALLÉT, stb.
Champaka, 
Mosusz, 
Patchouli, 
Chypre,
Lilas de Mai 
Lotus,

Acacia,
Gyöngyvirág,
Ibolya,
Reseda 
Ess-Bouquet,
Mimosa

Hóvirág (Edelweiss) 
Kiss-me-quick (Csókolj meg!

Millefieurs
Ixora,
Ixia Lys, 
Fehér rózsa, 
Thea rózsa, 
Heliotrop,

Jasmin,
Corylopsis,
Opoponax,

• Jockey-Club,
Ylang-Ylang,
Lilas Blanc, 

Stefänia-Bouquet, 
Esterházy-Bonquet, stb,

Eredeti üvegben 5 frt, 4 frt, 3 frt, 2 frt 50 kr,, 2 forint, 
1 frt 50 kr,, 1 frt 25 kr., 1 frt, 60 kr., 50 kr, és 35 kr, 

IllatvánÄ*o,sok nagy választékban 
50 krajczár, 1 forint, 1 forint 50 krajczár és 2 forintért, 

Kaphatók és megrendelhetők :

SVARCZ ILLATSZERTÁRÁBAN
a «VIRÁG-KOSÁE»-hoz 

Budapest, váczi utcza 19, a Nemzeti szállóval szemben.

I
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Villanyos
TÁVJELZŐKET, 
TELEPHONOKAT, 
TÁVBESZÉLŐKET, 
VILLÁM HÁRÍTOK AT

lakások, vendéglők, szállodák, tanintézetek, [ j 
I gyárak, iparvállalatok és hivatalokban a leg- i < 

i jutányosabb árak mellett készít és javít ^

ti UlTHIiT (ívniads«im.dúlinlediiiikiiiimiiiilró'le»«
» ' BUDAPESTEN.

Gyár: Vili. József-körnt 53. * Üzlet: IV. muzeum-körut 39. 6<
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Bevonul
■ a zord téli idő, hosszas estéi- 
: vei; ki ue találna ilyenkor 

kellemes szórakozást a zené­
ben ? Es bármely ünnepélyes 
alkalomra, kinek nem volna 
az a legkedvesebb meglepetése 
ha szeretteitől egy czélszerü 
hangszert kap ? Hangszeripar­
telepem, mely hazánkban a 
legnagyobb képességű vállalat 
nemcsak zenészek,és művé­
szeknek szolgál legczélszerübb 
bevásárlási forrásul, hanem 
feladatul tűztem ki magamnak 
hogy műkedvelők és olyanok, 

kik ezen idény alatt valamely hangszert maguknak elsajátítani 
kivannak, ezt könnyen és csekély áldozatok árán megtehessék, 
sőt olyanok számára is gondoskodva van, kiknek éppenséggel 
nincs' módjuk! au, valamely hangszert megtanulni. Kinek 
semmi zenei képessége sincsen, mechanikai hangszereim se­
gélyével élvezetteljes estéket szerezhet magának. Ezen me­
chanikai szalon-hangszerek, mint «Ariston, Herophon, Mano- 
pan, Verdy-Manopan, (Uj!) Phönix (elpusztíthatatlan érez- 
kőtákkal), Orpheus (zongora-ariston), Symphonien (önműködő 
aczélmű-szerkezettel) mechanikai czimbalom és zongora, to­
vábbá zongorajátszó-készülék, semmiféle zeneismeretet nem 
igénvelnek s azokkal bárki, habár a zenéhez semmi fogalma 
smes, a legszebb darabokat, tánezra szintúgy, mint hallgató 
mulatságra el bírja játszani. A zenedarabok nagyon eredet- 
híven vannak rendezve és nemcsak egyes részeket, hanem 
egész keringőket, négyeseket eljátszanak, sőt egyes dalok és 
operai részek oly nagyszerűen - jutnak érvényre, mely min­
denkit csodálatra ragad. Bővebb felvilágosítások képes liang- 
szerkatalogusom ban találhatók.

Ezen alkalommal van szerencsém ajánlani dúsan beren­
dezett tárházamat mindenféle néven nevezendő saját készit- 
ménvü zenekarbeli és műkedvelői hangszerekben, valamint 
azok alkatrészei és kellékeiben. Belföldi és legfinomabb olasz 
hangverseny-húrok folyvást friss minőségben.

Mindennemű hangszerek és zenélőmüvek javítása szak­
szerű pontossággal elvégeztetik és ócska hangszerek cserébe 
is elfogadtatnak. — Kívánatra nagy képes hangszerkatalogu- 
soin ingyen és bérmentve megküldetik. Harmonikáról külön 
árjegyzék jelent meg.

STERNBERG ÁRMIN 
jvgiiagytilili képességű hangszerkészitési ipartelepe“ |

Budapest, VII., kerepes! ut .*?(>. sz.

magsa ^YmtrrmTmmmTtnmnTrr
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Hirdetések ára e rovatban : minden szó 
5 kr. Sorszerinti megrendelésnél 1 petit 
sor 12 kr. Többszöri hirdetéseknél árked­
vezmény adatik. — Egyszeri hirdetés 
előre fizetendő. Czimmel ellátott vagy 
poste restante megrendeléseknél 30 kr. 

bélvegdijt is kell fizetni
KIS HIRDETŐ

E rovat számára a megrendelések minden 
csütörtök délig a hirdető hivatalba kül­
dendők. Ajánlva is lehet a leveleket kül­
deni. A beérkezett levelek csak in a hirde­
tési nyugta felmutatójának adatnak ki. 
Vidékről történő kérdezéseknél a válaszra 

levéljegyek melléklendők.

E nnai 'Camara IMfeck Bilvétflnön^Mlii^ mindenkinek ingyen adatnak Schwan (Ívnia hirdetö-liivatalában.
Budapest, IV., Vitai nteza II. szám alatt.

43. sz. 1889.
t* A hirdetések egy teljes Mtiff közMxen, T*de a
IrsSbb beérkező levelek is elfofjaiUatnak n a Ivmletnknek kuidatnak Október 27.

JAEGER tanár

Talajdonos: Jordán K.
Legelső és egyedüli fő­
raktára az összes nor- 
mál-alsórulianemiieknek

BUDAPEST, .

IV., Yáezi uteza 30. sz.
Férfi, női és gyermek­
it normál»-alsör uhane- 
miiek, valamint felső­
ruháknak mértéksze­
rinti elkészítése saját] 

műtermünkben.
Képes árjegyzék a 
legújabb leszállított | 
árakkal bérmentve.

Régiségek, régi arany s ezüst 
ékszerek, és drágakövek, 
pénznemek, képek, bronz­

tárgyak és órák, a legmaga­
sabb árakon vásároltatnak

Wisinger Mór
ékszer- es régiségkereskedő

Budapest, hatvani uteza 15,
az Ujvilág-utczával szemben.

Egy müveit
szerény nő ismeretségét ke­
resi egy tisztességes ember. 
Ajánlat: «Egyetlen» ez. alatt 
a hirdetőhivatalhoz külden­
dők. 87

Alább nevezett czikkek 
túl nagy mennyiségben 
vannak raktáramon, elha­

tároztam azokat

Kávéiul,

Egy szép ház, gyü­
mölcs- és akácz- 
fákkal Monoron, 
vasúti állomás, 

Budapesttől egy 
órányira, szabad 
kézből nagyon ju­
tányosán eladó. 

Bővebbet a hir­
detőhivatalnál. IQ

Gyors siker
feltűnő csekélységért bámu­
latosan rövid idő alatt egy 
kitünően gyakorlott tanító­
nőtől a franczia nyelvben és 
zongorában. 11

utján tetemesen leszállí­
tott áron eladni. E czik­
kek között vannak színes 
barchettek, színes férfi­
ingek, színes szélű férfi 
és női zsebkendők, kávés 
terítékek, továbbá asztal­
kendők, törülközők, törlők 
stb. Ajánlom továbbá gyári 
áron árusított szepességi 
damaszt - áruimat is, 
melyek országszerte jó mi­
nőségükről ismeretesek.

Kanifz Ferencz
szepességi

vászon-raktára
BUDAPEST,

-yáezi uteza 12, sz,
Kávéim

Jó forgalmú kávéház megvé­
telre kerestetik. — A czim 

lapok hirdetőhivatalában
megtudható. 138

A franczia

Csillárok,

a belváros élénk forgalmú 
helyén, más vállalkozás miatt, 
jutányos áron eladó. — Bő- nyelvben egy férjes nő még 
vebbet a hirdető hivatalban, órával rendelkezik s1 zo

______________ _______ különösen ajánlkozik a fran­
czia társalgásra, főleg pedig 
sétákra és kimenőre gyerme- 

kovácsolt vasból légszeszvilá- bekkel e nyelven való oki a-
S^ken Nöbw'nggtí
igen jó állapotban jutányosán rázni. Czimet a hirdető hiva- 
eíadó. Bővebbet a hirdető- tálnál megmondják, (15
hivatalban. 128

„ T,T Hírlapíró,
-VOt (Ittast kitűnő fogalmazó, hirdetési és

és írásbeli munkák jutányo- reklámszövegeket ir azoknak, 
san teljesittetnek. Czimet a akik e végett a hirdetőhivatal- 
hirdetöhivatalba tessék kül- hoz fordulnak, díjmentesen, 
deni. 66 40

Fajij .10 40 frt
forgalmú szatócsüzlet, a bel­
városban jutányos árért el­
adó s azonnal át is vehető. 
Hol megmondja a hirdető- 
hivatal. 139

Egy a főváros-
tói két órányira távollevő 
kastély, középkori müizlési 
kivitelű, 2 nagy, freskófesté­
szettel ellátott teremmel, 45 
különféle nagyságú lakosz­
tállyal, 2 parkkal ellátott 
díszudvar, gazdasági udvar­
ral, üvegházzal, 20 lóra be- j 
rendezett boltozott istállóval, I 
kitűnő jó vízzel, naponta ■ 
8-szori vasúti közlekedéssel \ 
szabadkézből eladandó. Bő- ] 
vebb értesítést a hirdető- 1 
hivatalban. 135

A budai Rózsahegyen
a Margithidtól és Császárfür- 
dőtől tiz pereznyi távolságra, 
több kisebb és nagyobb gyö­
nyörű fekvésű ház- és villa­
telek eladandó. A budai ltó- 
zs ah egy a főváros közvetlen 
közelében fekszik, s az oda 
való közlekedés feltűnő olcsó­
ságánál és gyorsaságánál fogva 
a legkedveltebb nyaraló- és 
üdülőbelylyó fejlődik. Külö­
nösen emeli ezen gyönyörű 
fekvésű és legegészségesebb 
levegőjű vidéket az, hogy 
vele szemben, a pesti olda­
lon épül az állandó ország- 
ház. A budai Rózsahegy és 
környéke máris sok úri csa­
ládnak állandó lakó- és nya­
ralóhelye, s Feszi László ki­
váló műépítész sok szép vil­
lát épített már a budai Ró­
zsahegyen. Két tekintélyes 
bécsi vállalkozó pedig a kö- 

(zel múltban Müller Lajos, a 
környék egyik legnagyobb 
birtokosának vezetése mellett 
behatóan megszemlélte a bu­
dai Rózsahegyet és környé­
két, s elhatározták, hogy tár­
sulattá alakulva villákat fog­
nak itt építeni. A telekvételre 
vonatkozó megkeresések az 

- «Urambátyám» hirdetési iro­
dájába «budai Rózsahegy» 
czim alatt intézeudők. 114

50 üveg cognac
40 írtért eladó eladó Bővebb 
felvilágosítást nyújt e lapok 
hirdetőhivatala. 140

A legjobb szer-
kezetii varrógép, uj, 32 frt. 
Hol megmondja a hirdető­
hivatal. 141

Óvadékképes
főpinezér helyet keres. Czime 

ja hirdetőhivatalban megtud­
ható. 142

Egy koresnmiizlet, mely 
nagy kelendőségnek ör­
vend, Rudiin, más válla­
latok miatt berendezéssel 
együtt, jutányos feltéte­
lek mellett eladandó. 
Bővebb felvilágosítást ad 
ezen lap hirdetohivatala.

119

illlllllllllllllllllllllliai

I Földváry Imre \
E specziális készítője jószabásur
\ FÉRFI-INGEKNEK,
“ ajánlja férfi-divat, vászon 
Z és fehérnemű - raktárát.

E Budapest, koronaherczeg-uícza 
E11. sz. alatt, a főposta mellett,
- Czégem össze nem tévesztendő
- Földvári J. (Jakab) czéggel. _
"lllillllllllllllllllllllli

Utazás miatt
egy garzon részére alkalmas 
utczai szoba konyhával együtt 
bútor nélkül minden percz- 
ben kiadó 150 frt évi lak­
bérért. — Bővebbet e lapok 
hirdetőhivatalában, 126

Bútor,
ágynemű, konyhaberendezés, 
porczellán, edény és háztar­
táshoz szükséges szerek jutá­
nyos áron eladatnak. — Bő­
vebbet e lapok hirdetőhiva­
talában. 127

Türelmes.
Várva várt soraid végre- 

valaliára megérkeztek. Meg­
döbbenve, sőt megrázkód­
tatva a valóban minden kép­
zőimet felülmúló alaptalan 
rágalmak által, egyszer min­
denkorra megjegyzem, hogy 
kohol* lányokra nincs szavam.

A kinek a fegyvere ilyen, 
az nem méltó a kíméletre. 
Hagyom őt a tévúton. Az én 
álláspontom soha nem fog 
megingattatni.

Mondd csak meg aranyosom 
elolvastad Thissot, Spurz- 
heim munkáiban az ott meg­
jelölt helyeket. Vedd fel az 
ott tartalmazottakat emlé­
kedbe s ne hagyd magad meg­
győződésedben semmi áron 
sem megingattatni.

Ellenségeink legyőzését a 
kölcsönös, egyesitett erő ész­
szerű alkalmazásával fogjuk 
magunktól elhárítani.

Karol, ölel
ESŐ Athanász.

í «*,,.
■Ábj


